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1. IlepeyeHn NJIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00yUYeHUsI 10 JUCHUIIIHHE,
COOTHECEHHBbIX ¢ HHIAMKATOPAMH JOCTHKEHHS] KOMIIETEeHIUI

Komnerenmus | Conep:kaHue KOMIETEHIINH HNnapukartop | Coneprkanne HHANKATOPA
CriocoOHOCTB OCYIIECTBIISAT
Ucnone3yet yctHyto hopmy
MEXJIMYHOCTHYI0 KOMMYHHUKALUIO B
OK-1 N OK-1.1 KOMMYHUKAIUU HA HHOCTPAHHOM
yCcTHOU (popMe Ha HHOCTPAHHOM
A3bIKE
SI3BIKE
CnocoOHOCTb OCYLIECTBIATh OcymiecTBIsSET YCTHYIO
PK2 YCTHYIO KOMMYHHKALIUIO B PK2.1 KOMMYHHUKALIUIO C yYETOM
YCIIOBUSIX MEKKYJIBTYPHOTO ' MEXKYJIBTYPHOTO pa3Hoo0pasus
B3aMMOJAEHCTBUS ob1ecTBa

2. MecTO AUCHUILIHHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOM NPOrpaMMbl

Jucuurinasbl (MIPaKTHKH),
MPEIIIECTBYIONIUE U3yUECHHUIO
JTUCIUTUIMHBL, PE3yTbTaThI
OCBOCHHS KOTOPBIX HEOOXOIMMBI
JUTsl OCBOCHUS JTAHHOM TUCIIMTUINHEIL.

Jucuuninnsl (MPAKTUKH ), 7151 KOTOPBIX

pe3yJIbTaThl OCBOCHUS IAHHOM
JTUCITUTIINHBI Oy IyT HEOOXOIUMBI, KaK
BXO/IHbIC 3HAHUS, YMECHUS U BIAJCHUS
JUISL UX U3YYEHUS.

3. O0beM QUCHMIIMHBI B 32a49€THBIX ¢IUHULAX ¢ YKA3aHHEM KOJIUYeCTBA
aKaJeMH4YeCKMX YaCOB, BbI/IEJIEHHbIX HA KOHTAKTHYIO padoTy o0y4yarouierocs
¢ nmpenoaaBarejemM (M0 BUAaM Y4eOHbIX 3aHATHI) U HA CAMOCTOATEIbHY IO
padoTty o0y4arouierocs

OO0wmit 00bEM TUCIUIUIAHGI B 3.€. /4ac: 4 / 144

Buasbl 3aHsiTHIi, HX TPYA0EMKOCTBH (4ac.)

Oo0Bbem
KOHTAKTHOM
®opma
JladopaTopubie | IIpakTuueckue | CamocTosiTeIbHAsI padoThI
o0y4eHus Jlexknuu
padoThl 3aHATHS pa6oTa o0yuaromerocsi ¢
npemnoaaBartejieM
(4yac)
3a04HAsI 0 0 12 132 20

4. Conep:xxanue IMCHUIUIMHBI, CTPYKTYPHMPOBaHHOE 10 TeMaM (pa3aesiam) ¢
yYKa3aHHeM OTBEJeHHOI0 HA HUX KOJIMYECTBA aKaleMUYeCKUX 4YaCOB U BU/I0B
y4eOHBIX 3aHATHI

dopma 00ydeHHsI: 3209HAS

Cemecmp: 5

O0BeM TUCIUIUIMHEBI B ceMecTpe 3.€. /dac: 2/ 72
dopmMa IPOMEKYTOUHOM aTTeCTallMK: 3a4eT




Bujbl 3aHATHI, HX TPYA0EMKOCTH (4ac.)

O0beM KOHTAKTHOI
a00ThI
JlaGopaTopHbie [pakTuyeckue CamocTosiTe1bHasA P
Jlexknuu o0yuaromerocsi ¢
padoThI 3aHATHS pa6ora
npemnojaaBartejieM
(4ac)
0 0 6 66 10

IIpakTnyeckue 3ansaTus (64.)

1. INTERPERSONAL AND INTERCULTURAL COMMUNICATION:
PSYCHOLOGICAL WELL-BEING {06ecena} (14.)[2] BrinosHeHnue jaeKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKHX U PEYEBBIX YIPaXHEHUH, (OPMHUPYIONIUX CIIOCOOHOCTh K
MEXKINYHOCTHOM MW MEXKYJIbTYpPHONH KOMMYHUKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Paznen Listening and Reading. Paznen Vocabulary. Paznen Comprehension Check.
Paznen Exercises. Paznen Speaking. Paznen Have Fun.

2. INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
DOINGSPORTS {poaeBas wurpa} (14.)[2] DBbinogHeHue  JE€KCHUKO-
rpaMMaTHYEeCKUX U PEYEBBIX YIPAKHEHUH, (POPMUPYIONINX CHOCOOHOCTh K
MEXJTMYHOCTHOM W MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHMKAIIMA HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Pazgen Listening and Reading. Pasgen Vocabulary. Pazmen Comprehension.
Paznen Exercise.Pa3znen Speaking. Paznen HaveFun.

3. INTERPERSONAL AND INTERCULTURAL COMMUNICATION:
STYLE {0ecena} (14.)[2] BblnonHeHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX U PEUEBBIX
yIpaxXHEHUH, POPMUPYIOLINX CTIOCOOHOCTh K MEXIMYHOCTHON M MEXKKYJIbTYpPHOM
KOMMYHHUKAIIMU Ha MHOCTpaHHOM si3bike. Paznmen Listening and Reading. Pazgen
Vocabulary. Comprehension.Pa3gen Exercise. Pazaen Speaking. Pazgen Have Fun.
4. INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
HEALTHYLIFESTYLE {Oecena} (14.)[2] BrinmonHnenue JIEKCUKO-
rpaMMaTHYEeCKUX U PEYEBBIX YIPaKHEHUH, (POPMUPYIONIMX CIHOCOOHOCTh K
MEXKIMYHOCTHOM U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Pa3nen Listening and Reading. Paznen Vocabulary. Pazgen Comprehension Check.
Paznen Exercises. Paznen Listening and Speaking. Paznen Have Fun.

5. INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
SURVIVALSKILLS {6ecexa} (24.)[2] BrinonHeHue JI€KCUKO-TpaMMAaTHYECKUX
U PEYCBBIX YMPAKHEHUU, (HOPMUPYIOMUX CIIOCOOHOCTh K MEXKIWYHOCTHOH U
MEXKYJIbTYpHON KOMMYHHKAllMd Ha MHOCTpaHHOM si3bike. Pasnmen Listening and
Reading. Paznen Vocabulary. Paznen Comprehension. Pa3nen Exercise.

CamocrosiTtesibHasi padora (664.)

1. IloaroroBKa K NMPAKTHYECKUM 3aHATHAM {C IJIEMEHTAMH 3JIEKTPOHHOIO
00y4eHus 17 AUCTAHIIMOHHBIX o0pa3oBaTeJIbHBIX TEeXHOJIOTHA}
(224.)[1,2,3,4,5,7,8] DBbinojsiHEHHWE  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX W PEUYEBBIX
yIopaxHeHUH, GOPMUPYIOIIUX CITIOCOOHOCTh K MEKIUYHOCTHON U MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIMN Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOM M MUCbMEHHOH (opmax. UteHue
Y TMEPEBOJI TEKCTOB HAa HWHOCTPAHHOM S3bIKE. M3ydeHue akTHBHOIO CIIOBAps.
[IuceMeHHOE BBINIOJIHEHUE YIIPAXKHEHUM.




2. Pabora ¢ J0NOJHUTEIbHBIMM UCTOYHUKAMHU JMTEPATYPHL. {C dJIeMEHTAMU
JIEKTPOHHOI0 O0y4YeHHMsI M JMCTAHIMOHHBIX 00PAa30BaTeJIbHBIX TE€XHOJIOTHIi}
(224.)[1,2,3,4,5,7,8] PaboTa ¢ 1OMOJHUTENHHBIMU UCTOYHUKAMU JTUTEPATYPHI.

3. PaGora c MHTEpPHET-pecypcaMu. {C 3JIeMEHTAMHU JIEKTPOHHOI0 00y4YeHUus1 1
AMCTAHIMOHHBLIX o0pa3oBaTejibHbIX TexHosormi} (184.)[1,2,3,4,5,7,8,9]
Pabota c unTepHET-pecypcamu.

5. IloaroroBka K 3a4Yery. {C DJJIeMEHTAMHM JJIEKTPOHHOI0 OOY4YeHUS] H
AUCTAHUMOHHBIX  O0Opa3oBaTeJibHBIX  TexHoJsormii}  (44.)[1,2,3.4,5,7,8,9]
[ToBTOpEHME NMPONAEHHOIO MaTeEpHUaia.

Cemecmp: 6
O0BeM TUCIMIUIMHBI B ceMecTpe 3.€. /dac: 2/ 72
®dopMa NpOMEKYTOUHOM aTTECTALMU: 3a4ET

Buasl 3aHATHI, HX TPYJ0EMKOCTB (Yac.)

O0beM KOHTAKTHOI
JlaGopaTopHbIe IIpakTHueckne CamocrosiTe1bHasA pagoThl
Jlexnun o0yuyaromerocs ¢
padoThI 3aHATHS pa6ora
npenoaasaresemM
(4ac)
0 0 6 67 9

IpakTuyeckue 3aHATHUSA (32u.)

1. INTERPERSONAL AND INTERCULTURAL COMMUNICATION:
FRIENDSHIP {6ecena} (14.)[2] BrinonHeHHE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX H
peUYeBBIX YIpaXHEHUM, (OPMUPYIOUIUX CIIOCOOHOCTh K MEXJIMYHOCTHOW H
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHMKAIIMM Ha WHOCTpaHHOM s3bike. Pa3gen Listening and
Reading. Pazmen Vocabulary. Paznmen Comprehension Check. PaznenExersices.
Paznen Listening and Speaking. Paznen Have Fun. Pazaen Listening and Reading.
Paznen Vocabulary. Pazgen Comprehension Check. Pazmen Exercises. Paznen
Speaking.

2. INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
HOLIDAYS {poaeBas urpa} (14.)[2] BrinosiHeHHE JTEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKUX U
PEYCBBIX YIPAKHEHHUM, (OPMHUPYIONUX CHOCOOHOCTh K MEXKINYHOCTHOU W
MEXKYJIbTYpHON KOMMYHHKAllMd Ha MHOCTpaHHOM si3bike. Pasnmen Listening and
Reading. Paszmen Vocabulary. Pasmen Comprehension Check. PazpenExersices.
Paznen Speaking. Paznen Have Fun.

3. INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
TRAVELLING {auckyccusi} (24.)[2] BoinosiHEeHHE JTEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U
peUYeBBIX YIpaXHEHUM, (OPMHUPYIOIIUX CIIOCOOHOCTh K MEXJIMYHOCTHOH H
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHMKAIIMM Ha WHOCTpaHHOM si3bike. Pasgen Listening and
Reading. Paszmen Vocabulary. Paznmen Comprehension Check. PaznenExersices.
Paznen Speaking. Pasnen Have Fun.

4. INTERPERSONALANDINTERCULTURALCOMMUNICATION:
CULTURALDIFFERENCES {0ecena} (24.)[2] BrimogHeHue JE€KCHUKO-
rPaMMaTHYECKUX H PEYEBBIX YIPAKHEHHUH, (POPMUPYIOMHUX CIOCOOHOCTh K




MEXJTMYHOCTHON M MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIIMA HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
PaznenListening and Reading. Paznen Vocabulary. Paznen Comprehension Check.
Paznen Exercises. Paznen Speaking. Paznen HaveFun.

CamocrosiTesibHasi padora (674.)

1. IloaroroBKka K NMPAKTHYECKHUM 3aHATHAM {C 3JIEMEHTAMH 3JIEKTPOHHOIO
o0yueHust U AMCTAHIMOHHBIX o0pa3oBaTeJbHBIX TEXHOJIOTHIi}
(224.)[1,2,3.4,5,7,8,9] BreinonHeHue JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX UM  PEUYEBBIX
yIpaxXHEHUH, POPMUPYIOLINX CTIOCOOHOCTh K MEXIMYHOCTHON M MEXKKYJIbTYpPHOM
KOMMYHUKAITMU HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOW M MUChbMEHHOU (popMax.

2. PaGora ¢ J0NMOJHHUTEJbHBIMI HCTOYHMKAMH JIMTEPATYPhI {C 3JIeMeHTAMHU
3JIEKTPOHHOT0 00y4YeHHMs M JUCTAHIMOHHBIX 00pa30BaTeJIbHbIX TEXHOJIOTHH}
(224.)[1,2,3,4,5,7,8,9] PaGoTa c 1ONOJHUTETLHBIMA UCTOUHUKAMHU JIUTEPATYPHI

3. Pabora ¢ nHTEpHET-pecypcaMu {C 3JIeMEHTAMH FJIECKTPOHHOT0 O0yYeHHsI U
AMCTAHIMOHHBLIX o0pa3oBaTejibHbIX TexHosormi} (194.)[1,2,3,4,5,7,8,9]
Pabota c untepHer-pecypcamu

4. TloaroroBka Kk 3adery {C DJJIeMEHTAMHM 3JEKTPOHHOI0 OOy4YeHHMS] H
AMCTAHIMOHHBLIX  o0pa3oBaTejibHBIX  TexHosormid}  (44.)[1,2,3,4,5,7,8,9]
[ToBTOpEHNE NMPONAEHHOIO MaTeEpHUaa.

5. IlepevyeHb y4eOHO-MeTOAMYECKOT0 O0ecTeYeHUsI CAMOCTOSITeJIbHOUM PadoThI
o0y4yaromuxcs Mo JUCUUILIHHE

Jlnst kaxmoro oOywaromerocsi 00ecTedeH WHANBUAYATbHBIN HEOTPaHWYEHHBIN
JOCTYIl K DJIEKTPOHHO-OMONMMOTEUHbIM cucteMam: Jlanb, YHUBepcUTETCKas
OubiMoTeka OH-JIaliH, JJIEKTpOHHOM Oubamoreke ANTI'TY u K dIeKTpOHHOMU
nH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTeNIbHON Cpeie:

1. ®ponosa O.B. MeTonuueckre peKOMEHAAIMU MO OPraHU3alUd U KOHTPOJIO
CPC no aucuuruivHaMm, OpenojaBacMbIM HAa AHTJIMMCKOM SI3bIKE.[ DJIEKTPOHHBIN
pecypc]: Mertoaudeckue ykazaHus.— ONeKTpoH.naH.— bapuayn: Antl'TY,
2015.— Pexxum JIOCTyTaA: - Antl'TY.
http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Frolova_srs.pdf. — Jloctym u3z 9bC.

6. Ilepeyenb y4eOHOI JuTEpPaTyphI

6.1. OcuoBHas nuteparypa 2. SpokenEnglish [DnexTponnsrii pecypc] : yuebHoe
nocobue / E. A. Aradonosa, T. A. ['onoBuHa [u Ap.] ; AnT. TOC. TeXH. YH-T M. U.
N. ITonzyHoBa. - DnekTpoH.TekcToBble naH. (pdf-daitn : 4,61 Mobaiita). - bapnayn :
Hzn-Bo Aatl'TY, 2019. - 98 C. - Pexum JOCTyIa:
http://new.elib.altstu.ru/eum/download/eng/SPOKEN_ ENGLISH 2019.pdf.

6.2. JlonionHuTenbHas JIuTEpaTypa


http://new.elib.altstu.ru/eum/download/eng/SPOKEN_ENGLISH_2019.pdf

3. AHTIIMHCKUH JIJI HAUMHAOMIKMX [DNEeKTPOHHBIN pecypc] : yauebnoe mocobue. Y.
5 / W. B. Porozuna, M. U. Kynaitbeprenosa ;AnT. roc. TexH. yH-T uMm. W. H.
[Ton3zynoBa.- DnekTpoH.TekcToBbie AaH. (pdf-daiin : 5,20 Mb6aiita). - bapnayn :
H3n-Bo Aatl'TY, 2015. - 82 C. - Pexum JOCTyTa:
http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Rogozina_eng_begin_5.pdf

7. Ilepeyenb pecypcoB HHPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIUOHHON CeTH
«/HTEpHEeT», HeOOXOAUMBIX IJISl 0CBOCHH S JUCHUILTUHBI

4. OunaiiH cioBapb MNPOM3HOILIEHUS AHTIMHCKUX BhIpaxkeHuil. A free online
pronunciation dictionary.Pexxumaoctyna: http://www.howjsay.com/

5. CnoBapeMynbetutpan. Free online dictionary in English, German, French,
Spanish. Pexxum nmoctyna: http:/www.multitran.ru/ 6. Online yHuBepcanbHbII
HeMelKo-pycckuid cmoBapb PONS. Pesxxum goctyma: https://ru.pons.com/

7. Undopmarmonnas cucrema EverydayEnglishinConversation. Pexxum nocrtyna:
http://www.focusenglish.com

8. baza mannwsix OxfordJournals Oxcdopiackas OTKpbITas MHULIMATHBA. Pexum
nocTymna: https://academic.oup.com/journals/pages/social _sciences 3

9. On line cnoBapsutTesaypyc Cambridge Dictionary. Pexum nocrymna:
https://dictionary.cambridge.org/ru/

8. ®oHa OLEHOYHBIX MaTEpHAJIOB JId HNPOBCACHHSA TCKYILIECI0 KOHTPOJIA
yCneBaeMoOCTH U HpOMe)I(yTO‘IHOﬁ arrecranmuu

ConepkaHue TPOMEKYTOUYHOM  aTTECTAlMM  PACKPBIBAETCS B  KOMILIEKTE
KOHTPOJIUPYIOIIMX MaTEPUaAIOB, MPEAHA3HAUYCHHBIX JJIsi IPOBEPKU COOTBETCTBUS
YPOBHS MOATOTOBKHU 10 auctuiuimae Tpedopanusam OI'OC, koTopbie XpaHATCS Ha
kadenpe-pazpadoruuke PIIJ B mewatHom Bujge u B DMOC. ®DoHA OIEHOYHBIX
MartepuasioB (POM) 1o AuCHUIUIMHE MPEICTABICH B MIPUJIOKEHUHU A.

9. [Ilepeyenb HUHPOPMANMOHHBLIX TEXHOJOIMH, HMCIOJb3yeMbIX TMPH
OCYIIeCTBJIEHUH 00pPa30BaTeJIbHOTO MpoIecca MO JAUCHHUIUIMHE, BKJIOYAs
nepevyeHb NMPOrpPaMMHOr0 odecriedeHusi U MHPOPMANMOHHBIX CHPABOYHBIX
cucrem/lJis yCHEIIHOTO OCBOCHMS JAUCHUUIUIMHBI HCIOJB3YIOTCS COBPEMEHHbBIE
npodeccuoHanbHble 0a3bl JAHHBIX U WH(OPMALMOHHO-CIPABOYHBIE CHUCTEMBI
BritishNationalCorpus, CorpusofContemporaryAmericanEnglish (www.english-
corpora.org), TheOpenAmericanNationalCorpus (Www.anc.org), pecypchl
AIIEKTPOHHOM  MH(OPMALMOHHO-00pa30BaTeNbHOM  cpeAbl, 00pa3oBaTeIbHBIC
UHTEPHET-NIOPTaJIbl, Io0aibHas KomibloTepHas ceTh WuTepHer. B mpomecce
U3YYCHUS  JUCIHUIUIMHBI ~ MPOMCXOIUT  HMHTEPAKTUBHOE  B3aWMOJICHCTBHE
o0ydaromerocs ¢ mpernoiaBaTeyieM yepe3 JINIHbIA KaOUHET CTyICHTa.

| Nenin | Hcnoab3yeMoe nporpaMMHoe obecneyeHmne



http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Rogozina_eng_begin_5.pdf
http://www.howjsay.com/
http://www.multitran.ru/
https://ru.pons.com/
http://www.focusenglish.com/
https://academic.oup.com/journals/pages/social_sciences 3
https://dictionary.cambridge.org/ru/
http://www.anc.org/

Linux

LibreOffice

Windows

OpenOffice

W N|—|—

Anrtusupyc Kaspersky

Hcnoan3dyembie npoeccnoHanbHbIe 0a3bl JAHHBIX H HHPOPMAIITOHHBIE
CIIPABOYHbIE CHCTEMBbI

Nenin

BecrunatHast snekTponHasi 6nbaroTeka ornaite "EnuHoe 0KkHO K 00pa30BaTeIbHBIM
1 pecypcaM" Ui CTYACHTOB U MPENOAaBaTeNeH; KaTaJoT CChUIOK Ha 00pa30BaTeIbHEIC
naTepHeT-pecypces (http://Window.edu.ru)

HannonansHas asekrponnas 6udanoreka (HOB) — cBoOO HBIN AOCTY YuTaTENeH K
dhonmam poccuiickux 6nbmmoTek. Conep KUT KOJUIEKIINH OIIM(PPOBAHHBIX TOKYMEHTOB
(KaK OTKPBITOTO JOCTYIA, TAK U OTPAaHUYEHHBIX aBTOPCKHUM IIPABOM), & TAKXKE KaTaJor
n3aHui, Xpaasmuxcs B ouommorekax Poccun. (http://H36.pd/)

10. Onucanue MaTepuaJIbHO-TEXHUYECKON 0a3bl, HeEOOXOAUMOHM /JI
OCylIeCTBJIEHUS 00Pa30BaTEJIbHOI0 MPOLECCA MO IUCIUIJINHE

HanMeHoBaHMe CIeNHMAJBHBIX NOMEIEHUI M MOMeLeHUH 1JIsl CAMOCTOATEILHOH padoThl

y‘I€6HLI€ AyAUTOPUN JJIs1 TIPOBCACHU S yqe6HI>IX 3aHATHI

NOMCIICHUA OJIA CaMOCTOSITeIIEHOM pa6OTI)I

MaTCpI/IaHLHO-TCXHI/I‘ICCKOC oOecricueHue M OopraHu3anuAa 06p330BaTCHbHOFO
mnmpomnecca 1o AUCHUINUIMHE [JII HWHBAJIMAOB W JIHMIO C OI'PpaHUYCHHBIMU
BO3MOKHOCTAMHU 3J0POBbA OCYIICCTBIIACTCA B COOTBETCTBHUH C «ITomoxxenuem 00
O6y‘ICHI/II/I WHBAJIMAOB U JIMII C OrPpaHUYCHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU 3JOPOBbS».




HPUJIOKEHHUE A

®OHJI OHEHOYHBIX MATEPHUAJIOB JIJISI MIPOMEXYTOYHOU
ATTECTAOUUIIO JUCHHUIIJIMHE «Pa3roBopHbIii HHOCTPAHHBIHA A3BIK)

1. Ilepeuenv ouenounvix cpeocme 011 KOMHemeHUUil, Gopmupyemvix 6
pe3yivmame 0C80eHUAOUCUUNTUHDL

Cnoco0

Koa koHTpOJIMpYyeMoii KoMIeTeHIUH P — OueHouHoe cpecTBO
Kommnexr
®K-1: CiocoOHOCTh OCYIIECTBISITBMEKIMIHOCTHYIO 3auer KOHTPOJIMPYIOLIUX
KOMMYHHKAIIHIO B yCTHOH(OpME Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE MaTepHasoB JJIst
3auera
®K-2: CiocoOHOCTh OCYIIECTBIATh Kommexr
KOHTPOJIMPYIOIIHUX

YCTHYIOKOMMYHUKAIIUIO B YCJIOBUAX 3auer

o MaTepuaioB AJid
MCKKYJIbTYPHOTIOB3aUMOACHUCTBHUA

3a4cTa

2. Onucanue nokazamenei u Kpumepuee ouenueanuil Komnemenuuﬁ,
onucanue wKajiouenueanus

OneHnBaemMble KOMIIETEHIIMH IIPEACTABIICHBI B pasneie «llepeuens muraHupyemelx
pe3ysbTaToB OOydeHHUs [0 JAWCLHUIUIMHE, COOTHECEHHBIX C HWHAMKATOpamu
JOCTHKEHHS] KOMIIETEHIIMI» pabodeil MmporpaMMbl IUCHUIUIMHBI «Pa3roBopHBIit
VHOCTPAHHBIN A3BIK).

I[Ipn  oueHuBaHuM  CPOPMUPOBAHHOCTH  KOMIETEHIMA MO  JUCUUIUIMHE
«Pa3roBopHbIil THOCTpaHHBIH A3BIK» UcHONb3yeTcs 100-0amibpHas mkana.

Onenka nmo
. . Ounenka no
Kputepuii 100-6aanbHOI .
TPAAUIHOHHOM LIKAaIe
mKaJje

CTyIeHT OCBOWII U3y4aeMblil MaTepHall, BHITIOIHSIET
3a7aHUsl B COOTBETCTBHUY C MHIUKATOPAMH

A . A P 25-100 3aumeno
JIOCTHOKEHHUSI KOMIICTEHITHIA, MOXET JOIYCKATh
OTENIbHBIE OIITHOKH.
CTyIeHT He OCBOMI OCHOBHOE COICpIKaHUE
M3Y4YEHHOI'0 MaTepuaja, 3aJaHus B COOTBETCTBHH C

v P > . 0-24 He 3aumeno
WHINKATOPaMHU JOCTHXCHUS KOMIICTCHIIUN HE
BBINOJTHEHBI FJIU BBITIOJTHEHBI HEBEPHO.




3. Tunoewvle KOoHmpoibHble 3A0AHUA UTU UHbIE MAMEPUATbL, HE0OX00UMbLe 01
OUEHKU YPOBHA 00CIMUINICEHUA KOMNEMEHYUIL 8 COOMEEMCMEUU C
UHOUKAmopamu

].Hpueedume AH2TUUCKUE DKBUBAICHNIbL Cﬂedy;ou;ux clloe u CJZO8OC0LI€I’I’ZCZHMZZ, UCNOJb3YeMbLX 6
cumyayusix MENCTUUHOCINHOU KOMMYHUKAYUU U MEIHCKYIIbNTYPHOCO 83AUMO0elCmEUs

Kovmnerenuus NHaukaTop 10CTHKEHUA KOMIETEeHIIUI

®K-1 CriocoOHOCTh OCYIIECTBIATh MEKITHIHOCTHYIO
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHO# (hopMe Ha HHOCTPaHHOM
SI3BIKE

©®K-1.1 Ucnomeayet ycTHYIO (hopMy KOMMYHUKAIHH
Ha UHOCTPAHHOM S3bIKE

®K-2 CriocoOHOCTH OCYIIECTBIIATh YCTHYIO
KOMMYHHKAIIHIO B YCIIOBUSAX MEXKYIBTYPHOTO
B3aUMOJIEUCTBHS

©®K-2.1 OcymecTBisIeT yCTHYI0 KOMMYHHKAIUIO C
Y4E€TOM MEXKKYJIbTYPHOTO pa3HOo0Opa3usl 00IecTBa

. OTIBIX ¢ OCMOTPOM JIOCTOIIPHMEHATENbIIOCTeH
. aMOMIIMO3HBIH, YECTOIFOOUBBIH

. APYT I10 NMEPETHCKe

. COBPEMEHHOC HCEYCCTBO

. C HEeTepIIeHHEM OXHIATH Y-JI

. COBEPIIATE TICUIHE TIOXOBI C PIOK3aKOM

. IPOBEPATH WICKTPOHHYIO MOUTY

. brarononyute

9. cecTh B aBTOOYC

10. cpa3y moapyXuThCA

DA WD~

2.BbIMO/IHUTE  [EPEBOA  C/IEAYIOWMX  C/TOBOCOYETAHMWA M TPEA/IOMEHUM,
HEOBXOAWUMBIX  A/1A  OCYLECTB/IEHMA  YCTHOW  KOMMYHUKALMKM B YC/IOBUAX
MEXKY/IbTYPHOIO B3AMMOAENCTBUA, C AHI/TMACKOIO HA PYCCKUU A3bIK

KomneTeHuuA UHAMKATOP AOCTUMEHUA KOMNETEHLUK
®K-1 CnocobHOCTb OCYLWECTBAATL MeXAUYHOCTHYH | ®K-1.1 Mcnonb3yeT ycTHyo Gopmy KOMMyHMKaLMK

KOMMYHWKALMI0O B YCTHOM GOPME Ha WHOCTPaHHOM | Ha MHOCTPaHHOM A3blKe
A3bIKe

1) English people can be so polite.

2) I wish sometimes they could be more direct.
3) In my job, I have met a lot of English pecple.
4) to respect other people's opinions

5) to be direct




3.NMPOYNTAUTE TEKCT W APIYMEHTUPOBAHHO W3/IOMUTE CBOK) TOYKY 3PEHUA HA
3ATPATUBAEMBIE B HEM TMPOB/IEMBI, NMPOAEMOHCTPUPOBAB CMNOCOBEHOCTbE OCYLECTB/IATH
MEX/TMYHOCTHYHO KOMMYHUKALIMIO B YCTHOU ®OPME HA MHOCTPAHHOM A3bIKE

KomneteHuua MHAMKATOP AOCTMIHEHUA KOMNETEHLIMK
®K-1 CnocobHOCTE OCYWECTBAATE MEMAUYHOCTHYH | PK-1.1 Ucnonb3yeT ycTHy Gopmy KOMMYHUKALKUK
KOMMYHMKaLMIO B YCTHOW ¢GOpMe Ha MHOCTPAaHHOM | Ha MHOCTPAHHOM A3bIKe
A3blKe

Hawaii. | was with my family and two of my friends. We were on a ship and we were
travelling to Honolulu. On the ship there was a disco. We were sitting on nice comfortable seats
and we were drinking exotic juices. Lots of people were dancing and the music was playing
loudly. We were having a lot of fun!

When the ship arrived in Honolulu a man was waiting to take us to our hotel. The hotel
where we stayed was by a beach lined with palm trees. Drums were beating and people on the
beach were singing and dancing to the music. The music was getting louder and louder until 1
could hear a ringing in my ears. [t was my alarm clock. It was 7 o’clock and time to get up for
school.

4.NMPOAEMOHCTPUPYUTE CMOCOEHOCTb K MEX/IMYHOCTHOU M MEXKKY/IbTYPHOU
KOMMYHUKAUWKW  TIYTEM  NOCTPOEHNA  MOHOJIOTUHECKOIrO  BbICKA3bIBAHMA  HA
MNPEA/NIOXKEHHYO TEMY

KomnereHuua UHAMKATOP AOCTUXHEHWA KOMNETEHLUK
®K-1 CnocobHOCTL OCYWECTBAATL MesIMYHOCTHYH | ©K-1.1 Ucnonb3yeT ycTHyO GopMy KOMMYHMKaLWK
KOMMYHWKaUM0 B YCTHOM ¢opmMe Ha WMHOCTPAHHOM | Ha MHOCTPAaHHOM f3bIKE
A3bIKe
®K-2 CnocoBHocTb OCyLWecTBNATb ycTHyto | ®K-2.1 OcyuwectsnAeT YCTHYH KOMMYHWKaUM C
KOMMYHUKaLUMIO B YCNOBMAX  MEXKYNbTYPHOrO | y4eTOM MEeXKynbTypHOro pasHoobpasus obuiecrsa
B3aMMOAENCTBMA

Speak about wue friendship. Express your opinion about a close friend and give
justifications. Use your active vocabulary and proper grammar structures (100 — 150 words).

4. ®aiin u/unu BT3 ¢ NOAHLIM KOMMAEKMOM OYEeHOYHbIX Mamepuanos npuaazaemcs





